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MEMORIA VALORADA 


 
PARA EL TRASLADO DE LA CABINA DE CONTROL EN EL TELECABINA AL-
ANDALUS Y SOTERRAMIENTO DE LINEA DE MEDIA TENSIÓN. 
 
Objeto: 
 
Se redacta la presente Memoria Valorada para realizar la canalización enterrada de la 
línea de Media Tensión desde la cabina de control en el interior del Telecabina Al-
Andalus hasta el Centro de Transformación. También se procederá al traslado de la 
Cabina de control existente hasta las dos oficinas existentes.   
 
Promueve la ejecución la empresa Cetursa Sierra Nevada con CIF: 18005256 y 
domicilio en Plaza de Andalucía nº 4 Sierra Nevada 18196 Monachil (Granada) 
representada por su Directora General Mª José López González. 
 
Estado Actual: 
 
La cabina de control está situada junto al taller del Telecabina se procede a su traslado 
dejando este espacio para el uso exclusivo de los cuadros eléctricos generales. 
Las dependencias de las oficinas tienen un cerramiento de bloque de hormigón 
enfoscado y en fachada unos paneles publicitarios, dividiendo las dos dependencias 
existe un tabique formado por bloques de hormigón.  
El pavimento del Telecabina sobre el que se actúa es de hormigón pulimentado y 
sobre él planchas de goma para las botas de esquí. 
 
Propuesta Intervención: 
Los trabajos a realizar pueden resumirse en: 
 
Desmontado de los paneles publicitarios, demolición de los cerramientos laterales y 
del cerramiento con el Telecabina de las oficinas. 
Canalización a través de dos tubos de PVC enterrados desde la antigua Cabina de 
Control hasta su nueva ejecución. 
Canalización de la línea de Media Tensión, que actualmente está a la interperie en un 
tubo corrugado, realizando una acera nueva desde la Cabina de Control actual hasta 
una arqueta en el exterior de la fachada principal del Telecabina. 
Ejecución del cerramiento de la nueva Cabina de Control mediante un entramado 
metálico, paneles de resina termoendurecida y mampara de vidrio. 
Instalación eléctrica del interior de la Cabina. 
 
Se adjunta el desglose de la valoración estimada. 
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 VALORACION ESTIMADA 
 
Demolición de tabiquería interior con desmontado de carpintería existente y 
falso techo 


 
1.486


Apertura de zanja en solera existente y colocación de dos tubos corrugados 
de 160 mm para paso posterior de instalaciones a cuarto de control 


 
1.780


Formación de cerramiento con paneles de resina termoendurecida sobre 
entramado metálico anclado a solera existente, incluyendo puertas de 
acceso y parte central acristalada 


 
 


19.593
Solado cuarto de control en una superficie de 16 m2 456
Falso techo en cuarto de control, en una superficie de 16 m2 343
Instalación eléctrica primaria formada por dos puntos de luz en techo, 6 
enchufes, 1 toma de teléfono, 1 toma de voz-datos y 1 toma de televisión, 
todo ello conectado a un cuadro general formado por un magnetotérmico y 
tres diferenciales, para alumbrado, tomas varias y fuerza 


 
 
 


2.470
Cubrición de canalización existente de media tensión mediante 
prolongación de pasarela existente y pavimento de lajas de pizarra 


 
2.466


TOTAL 28.594 €
           
            19 % Beneficio Industrial y Gastos Generales de Empresa 


 
5.433


PARCIAL SIN I.V.A. 34.027
 
            18% I.V.A. 


 
6.125


PRESUPUESTO DE CONTRATA CON I.V.A. 40.152 €
 
 
 
Asciende el Presupuesto de Contrata, I.V.A. incluido, a la cantidad de cuarenta mil 
ciento cincuenta y dos euros  


Granada, 28 de julio de 2010 
 
 
 
 
 
 


Bigorra y Mir Arquitectos S.L.P. 
 
 
 
 
 
 


Fdo. Mª Victoria Mir de Miguel 
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SEGURIDAD Y SALUD EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN. 
 
PROYECTO:  Traslado de la cabina de control en el telecabina  


 Al-Alandalus. 
                      
 
SITUACIÓN:    Estación Superior del Telecabina Al-Andalus Zona 


Borreguiles. Sierra Nevada (Monachil) 
 
PROMOTOR:         Cetursa Sierra Nevada. S.A. 
 
PRESUPUESTO EJECUCIÓN MATERIAL:                       28.594  Euros 
GASTOS GENERALES (13% s/P.E.M):                         3.717 Euros 
BENEFICIO INDUSTRIAL (6% s/ P.E.M.):                                       1.716 Euros 
PRESUPUESTO DE CONTRATA SIN IVA                                 34.027 Euros  
 
18% IVA:                           6.125 Euros  
 
TOTAL PRESUPUESTO DE CONTRATA                  40.152 Euros  
 
 Se adjunta con la  presente Memoria valorada, a los efectos de dar cumplimiento con el  
RD 1.627/1997, el correspondiente Estudio Básico de Seguridad y Salud, de conformidad con el 
art1. 4.2, del citado RD. 
 
 Se advierte al Promotor que, si al contratarse la obra, antes de su inicio o durante 
su ejecución material, se dan alguno de los supuestos incluidos en el art1. 4.1 del RD 
1.627/97; 
 
El Promotor estará obligado a que en la fase de redacción del proyecto se elabore un estudio de 
seguridad y salud en los proyectos de obras en que se den alguno de los supuestos siguientes: 
 
• Que el Presupuesto de ejecución por contrata incluido en el proyecto sea igual o superior a 


450.759 euros. 
• Que la duración estimada sea superior a 30 días laborables, empleándose en algún momento 


a más de 20 trabajadores simultáneamente. 
• Que el volumen de mano de obra estimada, entendiendo por tal, la suma de los días de 


trabajo del total de los trabajadores en la obra, sea superior a 500. 
• Las obras de túneles, galerías, conducciones subterráneas y presas. 
El apartado 2 dice:   En los proyectos de obras no incluidos en ninguno de 
los supuestos anteriores, el promotor estará obligado a que en la fase de redacción del proyecto 
se elabore un Estudio Básico de Seguridad y Salud. 
   En el caso que nos ocupa nos acogemos al apartado 2 del artículo 4, 
redactando en consecuencia el presente Estudio Básico de Seguridad y Salud. 
 
   La obra no podrá dar comienzo o, en su caso, deberá suspenderse, 
hasta tanto se redacte el correspondiente Estudio de Seguridad y Salud en las obras, y el 
correspondiente Plan de Seguridad. 
 
                                         
El Redactor del Estudio Básico de Seguridad                                                    Enterado 


.            El Promotor 
 
 
 


Fdo. Mª Victoria Mir de Miguel   Fdo. María José López González 
Colegiada nº 1.678 del C.O.A.Gr 


        
 
INDICE: 


P
ág


. 2
 d


e 
27







 3 640-3-SEGU.DOC  


 
1.- INTRODUCCION Y OBJETO DEL ESTUDIO BASICO DE SEGURIDAD Y SALUD. ............ 4 
2.- AUTOR DEL ESTUDIO BASICO DE SEGURIDAD Y SALUD. ............................................... 4 
3.- IDENTIFICACION DE LA OBRA. ............................................................................................ 4 


3.1.- Propietario. ........................................................................................................................ 4 
3.2.- Estado actual ..................................................................................................................... 4 
3.3.- Actuación propuesta .......................................................................................................... 4 
3.4.- Plazo de Ejecución. ........................................................................................................... 4 
3.5.- Número de trabajadores. ................................................................................................... 4 
3.6.- Localización de Centro Sanitario. ..................................................................................... 4 
3.7.- Unidades de Obra. ............................................................................................................ 5 


4.- RIESGOS LABORALES. ......................................................................................................... 6 
4.1.- Riesgos ajenos a la ejecución de la obra. ......................................................................... 6 
4.2.- Riesgos en el proceso constructivo. ................................................................................. 6 


4.2.1.- Planificación y organización ....................................................................................... 6 
4.2.2.- Coordinación de actividades empresariales ............................................................... 6 
4.2.3.- Vías de evacuación y salidas de emergencia ............................................................ 7 
4.2.4.- Riesgos en la fase de ejecución de las obras. ........................................................... 7 


4.2.4.1.- Condiciones del entorno de la obra. .................................................................. 7 
4.2.4.2.- Demoliciones...................................................................................................... 7 
4.2.4.3.- Cerramientos.................................................................................................... 10 
4.2.4.4.- Instalaciones. ................................................................................................... 13 
4.2.4.5.- Revestimientos................................................................................................. 15 
4.2.4.6.- Carpintería. ...................................................................................................... 15 
4.2.4.7.- Vidrios. ............................................................................................................. 17 


4.2.5.- Riesgos de la maquinaria. ........................................................................................ 18 
4.2.5.1.- Demoliciones.................................................................................................... 18 
4.2.5.2.- MÁQUINAS HERRAMIENTAS. ....................................................................... 18 


4.2.6.- Riesgos de las instalaciones provisionales. ............................................................. 21 
4.2.6.1.- Instalación provisional eléctrica. ...................................................................... 21 
4.2.6.2.- Producción de hormigón. ................................................................................. 23 
4.2.6.3.- Instalación contra incendios. ........................................................................... 23 


5.- PREVISIONES E INFORMACION PARA EFECTUAR EN CONDICIONES DE SEGURIDAD 
Y SALUD LOS TRABAJOS POSTERIORES. ............................................................................. 25 


5.1.- Objeto de este estudio. ................................................................................................... 25 
5.2.- Condicionamientos del entorno. ...................................................................................... 25 
5.3.- Descripción y justificación de las soluciones constructivas. ........................................... 25 
5.4.- Medidas preventivas y de protección. ............................................................................. 25 
5.5.- Criterios de utilización de los medios de seguridad. ....................................................... 25 
5.6.- Limitaciones del uso del edificio. ..................................................................................... 26 
5.7.- Precaución, cuidados y manutención. ............................................................................ 26 


5.7.1.- Periodicidad. ............................................................................................................. 26 
5.7.2.- Criterios. .................................................................................................................... 27 


  
 


P
ág


. 3
 d


e 
27







 4 640-3-SEGU.DOC  


MEMORIA.- 
 
1.- INTRODUCCION Y OBJETO DEL ESTUDIO BASICO DE SEGURIDAD Y SALUD. 
 
De acuerdo con el Real Decreto 1627/1997 de 24 de octubre, el objetivo de este Estudio 
Básico de Seguridad y Salud es desarrollar una directrices básicas que sirvan para las 
previsiones respecto a la prevención de riesgos de accidentes y enfermedades profesionales, 
así como los derivados de los trabajos de reparación, conservación y mantenimiento, en el 
transcurso de las obras a realizar para la reforma parcial de Estación Superior del Telecabina 
Al-Andalus. 
   
El plan podrá ser modificado en función del proceso de ejecución de la obra y de las posibles 
incidencias que puedan surgir a lo largo del mismo, pero siempre con la aprobación expresa de 
la Dirección Facultativa y la necesaria información y comunicación al Comité de Seguridad e 
Higiene y en su defecto, a los representantes de los trabajadores en el centro de trabajo. 
 
2.- AUTOR DEL ESTUDIO BASICO DE SEGURIDAD Y SALUD. 
 
Redacta el presente Estudio Básico de Seguridad y Salud Mª Victoria Mir de Miguel, arquitecta 
colegiada 1.678 en el Colegio de Arquitectos de Granada, con domicilio en C/ San Juan de los 
Reyes, 92 y nº de teléfono 958 223489. 
 
3.- IDENTIFICACION DE LA OBRA. 
 
3.1.- Propietario. 
 
Encarga este Estudio Básico de Seguridad y Salud  
Nombre: CETURSA SIERRA NEVADA S.A. 
CIF A-18005256 
Dirección: Plaza de Andalucía nº 4 de Sierra Nevada (Monachil), DP 18196 
Representante: Directora General Dña. María José López González 
DNI 24.151.501-Y 
 
3.2.- Estado actual 
 
Las obras que se contemplan en este Proyecto consisten en una reforma interior parcial del 
edificio que es la Estación Superior del Telecabina Al-Andalus en la zona de Borreguiles, en la 
estación de esquí de Sierra Nevada, en el Término Municipal de Monachil. 
 
3.3.- Actuación propuesta 
 
La actuación que se prevé se limita a la ejecución de una nueva cabina de control, y a la 
canalización de la línea de media tensión existente desde el cuarto de instalaciones hasta el 
centro de transformación. 
 
La superficie de actuación es de 50 m2 construidos. Las superficies útiles de dependencias se 
especifican en los planos de distribución actual. 
 
3.4.- Plazo de Ejecución. 
 
El plazo de ejecución se estima en dos meses. 
 
3.5.-Número de trabajadores. 
 
Se estima que el número medio de trabajadores será de 4 operarios. 
 
3.6.- Localización de Centro Sanitario. 
 
El centro asistencial de la Seguridad Social más próximo a la obras es, el Consultorio Médico 
situado al final de pista del Río, junto telecabina Al-Andalus Sierra Nevada, Monachil (Granada), y 
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tfno: 958249138. 
 
3.7.- Unidades de Obra. 
 
Demoliciones.-  
 
Se demolerán las fábricas y revestimientos interior, que separa las habitaciones así como el 
cerramiento con el Telecabina Al-Andalus. 
 
Las carpinterías se desmontaran con para adecuarlas a la nueva distribución y uso del local. 
 
Se desmontaran todas las instalaciones con el fin de adecuar el local al uso que se da con esta 
actuación.  
 
Estos trabajos se ejecutarán siguiendo lo establecido en la NTE/ADE y las instrucciones 
impartidas por la Dirección Técnica y lo establecido en la Ordenanza General sobre Seguridad 
e Higiene en el Trabajo. 
 
Se ejecutarán cuidadosamente los inicios de desmontado y demoliciones para detectar, sin 
dañarlas, cualquier red de infraestructura que pudiera existir. 
 
Cerramientos.- Se ejecutarán con tableros laminados de fibras de madera 100% natural sobre 
entramado metálico anclado a solera existente, con cara superficial impregnada en resinas 
termoendurecibles. 
 
Instalaciones.- La reforma proyectada prevé la instalación electricidad en baja tensión. Se 
modifican las derivaciones interiores adecuándose a la nueva distribución. Todas las 
instalaciones y aparatos de equipamiento se ajustarán a sus reglamentos específicos de 
instalación y uso, y evitarán la introducción de humos, ruidos y vibraciones conforme a la 
reglamentación aplicable.  
 
Revestimientos.- La solería de la cabina será pavimento será de piezas de gres antideslizante 
y se cubrirán con un falso techo de escayola. Se cubrirá  la canalización existente de media 
tensión mediante la prolongación de la pasarela existente y pavimentado de losas de pizarra.  
 
Carpintería.- Puesto que se prevé la modificación y/o desplazamiento de los huecos de 
fachada de la cabina en función de las nuevas necesidades de la distribución interior, se 
reemplazan todos los elementos existentes, sustituyéndolos por puertas de paso de madera 
melaminada y con parte acristalada y una vidriera para vigilancia de la estación. 
 
Circulación de personas ajenas a la obra.- No se prevé circulación de personas ajenas a la 
obra. Deberá dotarse a la obra de un dispositivo de salvaguarda y control de salidas y entradas 
a la misma. 
 
Señalización de obra.- Se colocarán por la obra carteles y señales (según indica el R.D. 485/97 
de 14 de Abril) con las que se recuerde al personal la obligatoriedad de la utilización de las 
medidas de protección cómo son los cascos, guantes, mascarillas, cinturones, etc. 
 
En el acceso a la obra se colocará un cartel en sitio bien visible y de tamaño suficiente, donde 
haga constar el siguiente texto: 
 
SE PROHIBE EL PASO A TODA PERSONA AJENA A ESTA OBRA 
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4.-RIESGOS LABORALES. 
 
4.1.- Riesgos ajenos a la ejecución de la obra. 
 
La obra se ubica en Estación Superior del Telecabina Al-Andalus Zona Borreguiles. Sierra 
Nevada (Monachil), en una zona donde el tráfico de personas y vehículos, bajo. 
 
En todo momento se tendrán las debidas precauciones para evitar daños a terceros, pero las 
tareas durante las cuales habrán de extremarse estos cuidados serán: la demolición y 
actuaciones en el nuevo cerramiento. 
 
Se procederá a la colocación de las señales de circulación pertinentes, advirtiendo la 
prohibición de estacionamiento en las proximidades de la obra y el acercamiento de personas. 
 
En los accesos a la obra, se colocarán en lugar bien visible la señalización vertical de 
seguridad, que recuerde sin lugar a error, los riesgos existentes en el interior del recinto de la 
construcción. 
 
4.2.-Riesgos en el proceso constructivo. 


4.2.1.-Planificación y organización 
La planificación y organización de la acción preventiva deberá formar parte de la organización 
del trabajo, siendo, por tanto, responsabilidad del empresario, quien deberá orientar esta 
actuación a la mejora de las condiciones de trabajo y disponer de los medios oportunos para 
llevar a cabo la propia acción preventiva. 
 
La acción preventiva deberá integrarse en el conjunto de actividades que conllevan la 
planificación, organización y ejecución de la obra y en todos los niveles jerárquicos del 
personal adscrito a la obra, a la empresa constructora principal y a las subcontratas. 
 
El empresario deberá reflejar documentalmente la planificación y organización de la acción 
preventiva, dando conocimiento y traslado de dicha documentación, entre otros, al responsable 
del seguimiento y control del Plan de Seguridad y Salud, con carácter previo al inicio de las 
obras, para su aprobación. 
 
El empresario, en base a la evaluación inicial de las condiciones de trabajo y a las previsiones 
establecidas en el Estudio de Seguridad y Salud (E. Seguridad y Salud en adelante), planificará 
la acción preventiva.  El empresario deberá tomar en consideración las capacidades 
profesionales, en materia de seguridad y salud, de los trabajadores en  momento de 
encomendarles tareas que impliquen riesgos graves. 


4.2.2.-Coordinación de actividades empresariales 
 
El empresario principal adoptará las medidas necesarias para que los trabajadores de las 
demás empresas subcontratadas reciban la información adecuada sobre los riesgos existentes 
en la obra y las correspondientes medidas de prevención. 
 
Cuando en la obra desarrollen simultáneamente actividades dos o más empresas, vinculadas o 
no entre sí contractualmente, tendrán el deber de colaborar en la aplicación de las 
prescripciones y criterios contenidos en este Pliego, conjunta y separadamente. A tal fin, 
deberán establecerse entre estas empresas, y bajo la responsabilidad de la principal, los 
mecanismos necesarios de coordinación en cuanto a la seguridad y salud se refiere. 
 
El empresario deberá comprobar que los subcontratistas o empresas con las que ellos 
contraten determinados trabajos reúnen las características y condiciones que les permitan dar 
cumplimiento a las prescripciones establecidas en este Pliego. A tal fin, entre las condiciones 
correspondientes que se estipulen en el contrato que haya de suscribirse entre ellas, deberá 
figurar referencia específica a las actuaciones que tendrán que llevarse a cabo para el 
cumplimiento de la normativa de aplicación sobre seguridad y salud en el trabajo.  La empresa 
principal deberá vigilar que los subcontratistas cumplan con la normativa de protección de la 
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salud de los trabajadores en la ejecución de los trabajos que desarrollen. 


4.2.3.-Vías de evacuación y salidas de emergencia 
 
En caso de peligro, todos los lugares de trabajo deberán poder ser evacuados rápidamente y 
en las condiciones de máxima seguridad para los trabajadores.  El número, distribución y 
dimensiones de las vías y salidas de emergencia que habrán de disponerse se determinarán 
en función de: uso, equipos, dimensiones, configuración de las obras, fase de ejecución en que 
se encuentren las obras y número máximo de personas que puedan estar presentes. Las vías 
de evacuación y salidas de emergencia deberán permanecer expeditas y desembocar lo más 
directamente posible en una zona de seguridad. Deberán señalizarse conforme a la normativa 
vigente. Dicha señalización habrá de ser duradera y fijarse en lugares adecuados y 
perfectamente visibles. 
 
Las vías y salidas no deberán estar obstruidas por obstáculos de cualquier tipo, de modo que 
puedan ser utilizadas sin trabas en cualquier momento.  En caso de avería del sistema de 
alumbrado y cuando sea preceptivo, las vías y salidas de emergencia que requieran 
iluminación deberán estar equipadas con luces de seguridad de suficiente intensidad.  Las 
puertas de emergencia, cuando procedan, deberán abrirse hacia el exterior y dispondrán de 
fácil sistema de apertura, de forma que cualquier persona que necesite utilizarlas en caso de 
emergencia pueda abrirlas fácil e inmediatamente. 
 
4.2.4.-Riesgos en la fase de ejecución de las obras. 


4.2.4.1.-Condiciones del entorno de la obra. 
 
Antes del inicio de la obra deberán quedar definidos y ejecutados su cerramiento perimetral, los 
accesos a ella y las vías de circulación y delimitaciones exteriores. 
 
Los accesos a obra serán adecuados y seguros, tanto para personas como para vehículos y 
máquinas. Deberá separarse si es posible, los de estos últimos de los del personal, dicha 
separación se hará por medio de una barandilla y será señalizada adecuadamente. 
 
Se dispondrá de personal auxiliar que señalice las maniobras de maquinaria y camiones. 
 
En cuanto a las condiciones de iluminación, las obras de que se trata se realizan con luz solar, 
por lo que no va a haber problemas de iluminación. En el caso de que hubiera que trabajar de 
noche y en interiores, se empleará un sistema de iluminación artificial suficientemente eficaz de 
manera que el nivel sea elevado sin causar deslumbramientos. 


4.2.4.2.- Demoliciones. 
   
Descripción de los trabajos.  
En cuanto a las demoliciones, el sistema utilizado es el convencional,  Previamente se cortarán 
los suministros de agua y electricidad que puedan existir y se acordonará la zona de calle 
necesaria a fin de evitar que eventuales caídas de materiales puedan perjudicar a terceros. 
 
El orden de demolición se efectuará, en general, de arriba hacia abajo de tal forma que la 
demolición se realice prácticamente al mismo nivel, sin que haya personas situadas en la 
misma vertical ni en la proximidad de elementos que se abaten o vuelquen. 
 
Se eliminarán previamente los elementos que puedan perturbar desescombrado. Los 
elementos resistentes se demolerán, en general, en el orden inverso al seguido para su 
construcción. 
 
Se desmontarán a mano todos los elementos de carpintería y cerrajería, tanto exterior como 
interior. 
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Se demolerán a mano los cerramientos exteriores y tabiquería interior. A medida que avance la 
demolición del muro, se irán levantando los cercos, antepechos e impostas. Al interrumpir la 
jornada no se dejarán muros ciegos sin arriostrar de altura superior a siete veces su espesor. 
  
Los materiales recuperables se acopiarán, y los escombros se trasladarán a vertedero 
autorizado  mediante el auxilio de maquinaria, empleándose palas cargadoras para la carga, 
contenedores y camiones para transporte. 
 
Antes de la demolición. 
La zona de actuación estará rodeada por una valla de altura 2 m. separada 3 m.  
 
Se dispondrá en obra, del equipo indispensable como palancas, cuñas, barras, puntales, picos, 
tablones, lonas, etc., así como cascos, gafas antifragmentos y cualquier otro medio que 
marque el Reglamento de Seguridad e Higiene en el Trabajo. 
 
Antes de iniciar la demolición se neutralizarán las acometidas de las instalaciones, de acuerdo 
con las Compañías suministradoras. 
 
Se dejarán previstas tomas de agua para el riego, en evitación de formación  de polvo durante 
los trabajos. 
 
En la instalación de la maquinaria, se mantendrán las distancias de seguridad a las 
conducciones eléctricas. 
 
Durante la demolición. 
No habrá personal en nivel inferior al de trabajo. 
 
Si apareciesen grietas en edificios medianeros, se colocarán testigos. 
 
Siempre que la altura de caída del operario sea superior a 3 m., utilizará cinturón de seguridad 
anclado a punto fijo, o se dispondrá de andamios. Se dispondrá de pasarelas para la 
circulación entre y redes de seguridad entre viguetas, en las zonas de la cubierta en los que se 
haya quitado la chapa. 
 
El troceo de un elemento se realizará por piezas de tamaño manejable por una sola persona. 
 
Los compresores, martillos neumáticos o similares, se utilizarán previa autorización de la 
Dirección Técnica. 
 
Durante la demolición de elementos de madera, se arrancarán o doblarán las puntas y clavos. 
 
En todos los casos, el espacio donde cae el escombro, estará acotado y vigilado. 
 
No se depositará escombro sobre los andamios. 
 
No se acumulará escombro ni se apoyarán elementos contra vallas, muros y soportes. 
 
Al finalizar la jornada, no deben quedar elementos del edificio en estado inestable, que el 
viento, las condiciones atmosféricas u otras causas, puedan provocar su derrumbamiento. 
 
Se cumplirán, además, todas las disposiciones generales que sean de aplicación de la 
Ordenanza de Seguridad e Higiene en el Trabajo, y de las Ordenanzas Municipales. 
 
 
Riesgos que pueden ser evitados. 
Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
Ambiente polvoriento. 
Aplastamiento. 
Caídas de personas a distinto nivel. 
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Caída de personas al mismo nivel. 
Desprendimientos. 
Pisada sobre objetos punzantes. 
Hundimientos. 
Vibraciones. 
Golpes y/o cortes con objetos y/o maquinaria. 
Ruidos. 
Cuerpos extraños en ojos. 
Atropellos y colisiones, originados por los vehículos de transporte, en especial en marcha atrás 
y en giros. 


 
Normas básicas de seguridad. 
Se dispondrá en obra, para proporcionar en cada caso el equipo indispensable al operario, de 
una provisión de palancas, cuñas, barras, puntales, picos, tablones, bridas, cables con terminales 
como gafas o ganchos y lonas o plásticos, así como cascos, equipo impermeable, botas de suela 
dura y otros medios que puedan servir para eventualidades o socorrer a los operarios que puedan 
accidentarse.  
 
Se procederá al apuntalamiento de todos aquellos elementos de la construcción que pudieran 
ocasionar derrumbamiento, debiendo realizarse este trabajo siempre de abajo hacia arriba. 
 
Se evitará la formación de polvo, en todo caso, el operario estará protegido contra ambientes 
polvorientos y emanaciones de gases. 
 
Se instalarán andamios que sitúen al operario a la altura del elemento a demoler quedando 
prohibido el almacenamiento de escombros en el andamio. En caso necesario por peligro de 
desplome se procederá a su apeo por medio de tornapuntas acodalados al muro y durmientes 
encajados en el suelo, por medio de ejiones, y con separación máxima entre puntales de 3m 
arriostrados con cruces de San Andrés.  
 
La maniobra de los vehículos de transporte de escombros, será avisada por persona distinta al 
conductor, para prevenir a los usuarios de la vía pública. 
 
Medidas técnicas de protección. 


 
a) Protecciones Personales: 
Gafas, casco y calzado homologado para trabajos de tala 
Gafas de seguridad para uso básico (choque o impacto con partículas sólidas) 
Casco homologado, en todo momento. 
Mono de trabajo y en su caso trajes de agua y botas. 
Calzado con protección. 
Orejeras antirruido. 
Guantes de protección. 
Cinturón de seguridad. 
Mascarilla respiratoria. 


 
b) Protecciones Colectivas: 
Señalización del peligro existente en el interior de la obra. 
 


C) Riesgos que no pueden ser evitados. 
Proyección de escombros durante la marcha del vehículo de carga. 
Desprendimientos. 


 
 Medidas técnicas de protección. 


 
a) Protecciones Personales: 
Las mismas que para los riesgos que pueden ser evitados. 
 
b) Protecciones Colectivas: 
Las mismas que para los riesgos que pueden ser evitados. 
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C) Riesgos especiales. 
No existen este tipo de riesgos. 


4.2.4.3.- Cerramientos 
 


A) Descripción de los trabajos. 
 


El conjunto de trabajos necesarios para la realización del cerramiento de tablero laminado de 
fibras de madera 100% natural, con cara superficial impregnada en resinas termoendurecibles, 
sobre un entramado metálico, mediante la ejecución de paramentos verticales interiores 
emplazados sobre bases portantes, y ayudas conexas con los restantes oficios relacionados 
con la construcción.   
 
Dado que todas las tareas relacionadas con la construcción de estos trabajos, se ejecutan a un 
nivel superior al del suelo, tienen la consideración de trabajos realizados en altura.  
 
Andamios de borriquetas: Se usan en diferentes trabajos de albañilería, como pueden ser: 
enfoscados, guarnecidos y tabiquería de paramentos interiores; estos andamios tendrán una 
altura máxima de 1,5m., la plataforma de trabajo estará compuesta de tres tablones 
perfectamente unidos entre sí, habiendo sido anteriormente seleccionados, comprobando que 
no tienen clavos. Al iniciar los diferentes trabajos, se tendrá libre de obstáculos la plataforma 
para evitar las caídas, no colocando excesivas cargas sobre ellas. 
  
Escaleras de madera: Se usarán para comunicar dos niveles diferentes de dos plantas o como 
medio auxiliar en los trabajos de albañilería; no tendrá una altura superior a 3,00m; en nuestro 
caso emplearemos escaleras de madera compuestas de largueros de una sola pieza y con 
peldaños ensamblados y nunca clavados, teniendo su base anclada o con apoyos 
antideslizantes, realizándose siempre el ascenso y descenso de frente y con cargas no 
superiores a 25Kg. 
 
Andamios apoyados en el suelo, de estructura tubular, Previamente a su montaje se habrán de 
examinar en obra que todos sus elementos no tengan defectos apreciables a simple vista, 
calculando con un coeficiente de seguridad igual o superior a 4 veces la carga máxima prevista 
de utilización.  
  
Las operaciones de montaje, utilización y desmontaje, estarán dirigidas por persona 
competente para desempeñar esta tarea, y estará autorizado para ello por el Responsable 
Técnico del Contratista Principal a pie de obra o persona delegada por la Dirección Facultativa 
de la obra.  
  
En el andamio tipo "MUNDUS" no se deberá aplicar a los pernos un par de apriete superior al 
fijado por el fabricante, a fin de no sobrepasar el límite elástico del acero restando rigidez al 
nudo.  
  
Se comprobará especialmente que los módulos de base queden perfectamente nivelados, 
tanto en sentido transversal como longitudinal. El apoyo de las bases de los montantes se 
realizará sobre durmientes de tablones, carriles (perfiles en "U") u otro procedimiento que 
reparta uniformemente la carga del andamio sobre el suelo.  
  
Durante el montaje se comprobará que todos los elementos verticales y horizontales del 
andamio estén unidos entre sí y arriostrados con las diagonales correspondientes.  
  
Se comprobará durante el montaje la verticalidad de los montantes. La longitud máxima de los 
montantes para soportar cargas comprendidas entre 125 Kg/m2, no será superior a 1,80m.  
Para soportar cargas inferiores a 125 kg/m2, la longitud máxima de los montantes será de 
2,30m.  
  
Se comprobará durante el montaje la horizontalidad entre largueros. La distancia vertical 
máxima entre largueros consecutivos no será superior a 2 m.  


P
ág


. 1
0 


de
 2


7







 11 640-3-SEGU.DOC  


  
Los montantes y largueros estarán grapados sólidamente a la estructura, tanto horizontal como 
verticalmente, cada 3m como mínimo. Únicamente pueden instalarse aisladamente los 
andamios de estructura tubular cuando la plataforma de trabajo esté a una altura no superior a 
cuatro veces el lado más pequeño de su base.  
  
En el andamio de pórticos, se respetará escrupulosamente las zonas destinadas a albergar las 
zancas interiores de escaleras así como las trampillas de acceso al interior de las plataformas. 
  
En el caso de tratarse de algún modelo antiguo o tipo "MUNDUS", carente de escaleras 
interiores, se dispondrá lateralmente y adosada, una torre de escaleras completamente 
equipada, o en último extremo una escalera "de gato" adosada al montante del andamio, 
equipada con aros salvacaidas o sirga de amarre tensada verticalmente para anclaje del 
dispositivo de deslizamiento y retención del cinturón anticaídas de los operarios.  
  
Las plataformas de trabajo serán las normalizadas por el fabricante para sus andamios y no se 
depositarán cargas sobre los mismos salvo en las necesidades de uso inmediato y con las 
siguientes limitaciones:  
  
Quedará un pasaje mínimo de 0,60 m libre de todo obstáculo (anchura mínima de la plataforma 
con carga 0,80 m).  
 
El peso sobre la plataforma de los materiales, máquina, herramientas y personas, será inferior 
a la carga de trabajo prevista por el fabricante. Reparto uniforme de cargas, sin provocar 
desequilibrios.  
  
La barandilla perimetral dispondrá de todas las características reglamentarias de seguridad 
enunciadas anteriormente.  
  
El piso de la plataforma de trabajo sobre los andamios tubulares de pórtico, será la 
normalizada por el fabricante. En aquellos casos que excepcionalmente se tengan que realizar 
la plataforma con madera, responderán a las características establecidas más adelante en éste 
mismo Procedimiento Operativo de Seguridad.  
  
Bajo las plataformas de trabajo se señalizará o balizará adecuadamente la zona prevista de 
caída de materiales u objetos.  
  
Se inspeccionará semanalmente el conjunto de los elementos que componen el andamio, así 
como después de un período de mal tiempo, heladas o interrupción importante de los trabajos.  
No se permitirá trabajar en los andamios sobre ruedas, sin la previa inmovilización de las 
mismas, ni desplazarlos con persona alguna o material sobre la plataforma de trabajo.  
  
El espacio horizontal entre un paramento vertical y la plataforma de trabajo, no podrá ser 
superior a 0,30 m, distancia que se asegurará mediante el anclaje adecuado de la plataforma 
de trabajo al paramento vertical. Excepcionalmente la barandilla interior del lado del paramento 
vertical podrá tener en este caso 0,60 m de altura como mínimo.  
  
Las pasarelas o rampas de intercomunicación entre plataformas de trabajo tendrán las 
características enunciadas en éste mismo POS, más adelante.  


 
B) Riesgos que pueden ser evitados. 
 
Caídas al mismo nivel.  
Caídas a distinto nivel.  
Caída de objetos.  
Choques o golpes contra objetos.  
Desprendimientos.  
Hundimientos.  
Vuelcos de máquinas.  
Caída imprevista de materiales transportados.  


P
ág


. 1
1 


de
 2


7







 12 640-3-SEGU.DOC  


Puesta en marcha fortuita de vehículos.  
Atrapamientos.  
Atropellos y colisiones, originados por la maquinaria, en especial en marcha atrás y en giros. 
Aplastamientos.  
Rotura de piezas o mecanismos con proyección de partículas.  
"Golpe de látigo" por rotura de cable.  
Quemaduras en operaciones de mantenimiento de vehículos y oxicorte.  
Contaminación acústica.  
Contactos eléctricos directos.  
Contactos eléctricos indirectos.  
Lumbalgias por sobreesfuerzo y exposición a vibraciones.  
Lesiones osteoarticulares por exposición a vibraciones.  
Lesiones en manos.  
Lesiones en pies.  
Inundaciones.  
Animales y/o parásitos.  
Contagios derivados de toxicología clandestina o insalubridad ambiental de la zona.  
Cortes y golpes con máquinas, herramientas y materiales. 
Heridas con objetos punzantes. 
Proyección de partículas a los ojos.   
Explosiones en el uso de equipos de oxicorte. 
Inhalación de polvo.   
Inhalación de humos y gases. 
Vibraciones. 
Generación de polvo. 
Explosiones e incendios. 
 
Estos riesgos se consideran comunes a todas las unidades constructivas descritas 
anteriormente. 
  
Normas básicas de seguridad. 


 
Hay una norma básica para todos estos trabajos es el orden y la limpieza en cada uno de los 
tajos, estando las superficies de tránsito libres de obstáculos (herramientas, materiales, 
escombros) que pueden provocar golpes o caídas, obteniéndose de esta forma un mayor 
rendimiento y seguridad. 
 
Todas las zonas en las que haya que trabajar estarán suficientemente iluminadas. 
 
No se depositarán cargas sobre las plataformas de los andamios de borriquetas, salvo en las 
necesidades de uso inmediato y con las siguientes limitaciones:  
Debe quedar un paso mínimo de 0,40 m libre de todo obstáculo.  
El peso sobre la plataforma no superará a la prevista por el fabricante, y deberá repartirse 
uniformemente para no provocar desequilibrio.  
La barandilla perimetral estará equipada con rodapiés de 0,20 m de altura.  
 
Se prohíbe trabajar junto a los parámetros recién levantados antes de transcurridas 48 horas.  
 
Se prohíbe lanzar cascotes directamente por las aberturas de fachadas, o huecos interiores. 
 
La evacuación de escombros se realizará mediante conducción tubular, coloquialmente llamada 
trompa de elefante, que se anclará a los forjados con protección frente a caídas al vacío de las 
bocas de descarga. 


 
Medidas técnicas de protección. 


   
a) Protecciones Personales: 
Mono de trabajo. 
Casco de seguridad homologado para todo el personal. 
Guantes de goma fina o caucho natural. 
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Uso de dediles reforzados con cota de malla para trabajos de apertura de rozas 
manualmente. 
Manoplas de cuero. 
Gafas de seguridad. 
Gafas protectoras. 
Mascarillas antipolvo. 
Botas de seguridad. 
Cinturón de seguridad, Clases A y C. 


  Botas de goma con puntera reforzada. 
Ropa de trabajo. 
Trajes para tiempo lluvioso. 
 
b) Protecciones Colectivas 
Instalación de barandillas resistentes provistas de rodapié, para cubrir huecos de forjados 
y aberturas en los cerramientos que no estén terminados. 
Instalación de marquesinas a nivel de primera planta. 
Coordinación con el resto de los oficios que intervienen en la obra. 


 
C) Riesgos que no pueden ser evitados. 
En trabajos de tabiquería: 
Proyección de partículas. 
Golpes en extremidades superiores e inferiores. 
 


 Normas básicas de seguridad. 
 Las mismas que para los riesgos que pueden ser evitados. 


 
  Medidas técnicas de protección. 


   
a) Protecciones Personales:  
Las mismas que para los riesgos que pueden ser evitados. 
 
b) Protecciones Colectivas: 
Las mismas que para los riesgos que pueden ser evitados. 


 
D) Riesgos especiales. 
No existen este tipo de riesgos. 


4.2.4.4.-Instalaciones. 
 
A) Descripción de los trabajos. 
En las instalaciones, se contemplan los trabajos de: electricidad, e instalaciones audiovisuales. 


 
B) Riesgos que pueden ser evitados. 
 
Instalaciones de electricidad: 
Caídas de personal al mismo nivel, por uso indebido de las escaleras. 
Electrocuciones. 
Cortes en extremidades superiores. 
Quemaduras producidas por descargas eléctricas. 
Caídas de objetos y materiales a niveles inferiores. 
  


  Normas básicas de seguridad. 
 
 Instalaciones de electricidad: 
 Las conexiones se realizarán siempre sin tensión. 
 Las pruebas que se tengan que realizar con tensión, se harán después de comprobar el 
acabado de la instalación eléctrica. 
 La herramienta manual se revisará con periodicidad para evitar cortes y golpes en su 
uso. 
 Los cuadros generales distribuidores de la corriente a las distintas instalaciones de la 
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obra, deberán tener instalados relés diferenciales para la fuerza y para alumbrado. 
 Los relés para fuerza serán de 0.3 amperios de sensibilidad y tendrán que estar 
forzosamente conectados a la toma de tierra de resistencia no superior a 37 ohmios. 
 Los interruptores diferenciales para alumbrado serán de 0.03 amperios de sensibilidad y 
se conectará a ellos toda la instalación de alumbrado, así como las herramientas 
eléctricas portátiles. 
 Todos los bornes de maquinaria y cuadros eléctricos que estén en tensión o sean 
susceptibles de estarlo deben estar protegidos con carcasa de material aislante. 
 La conducción eléctrica debe estar protegida del paso de maquinas y personas en 
previsión de deterioro de la cubierta aislante de los cables, mediante enterramiento en el 
suelo. 
 Está prohibida la utilización directa de las puntas de los conductores como clavijas de 
toma de corriente, empleándose para ello aparellaje eléctrico debidamente aislado. 
 Los portalámparas deberán ser de material aislante de tal manera que no puedan 
transmitir corriente por contactos con otros elementos de obra, y estarán completamente 
aislados de los contactos que pudieran producirse en el montaje y desmontaje de las 
lámparas. 
 El tendido de los cables para cruzar viales de obra, se efectuará enterrado. 
 Los empalmes entre mangueras siempre estarán elevados. Se prohibe mantenerlos en el 
suelo. 
 Los empalmes provisionales entre mangueras, se ejecutarán mediante conexiones 
normalizadas estancos antihumedad, y los definitivos se ejecutarán utilizando cajas de 
empalmes normalizadas estancos antihumedad. 
 El trazado de las mangueras de suministro eléctrico a las plantas, será colgado, a una 
altura sobre el pavimento en torno a los 2 m., para evitar accidentes por agresión a las 
mangueras por uso a ras de suelo. 
 El trazado de las mangueras de suministro eléctrico no coincidirá con el suministro 
provisional de aguas a la planta. 
 
 Normas de prevención tipo para los interruptores: 
 Se ajustarán expresamente, a los especificados en el Reglamento Electrotécnico de Baja 
Tensión. 
 Los interruptores se instalarán en el interior de cajas normalizadas provistas de puerta de 
entrada con cerradura de seguridad. 
 Las cajas de interruptores poseerán adherida sobre su puerta una señal normalizada de 
"peligro, electricidad". 


 
 Medidas técnicas de protección. 


 
 Instalaciones de electricidad: 
 
a) Protecciones Personales: 
Mono de trabajo. 
Casco aislante homologado. 
Guante aislante 
Las herramientas a emplear estarán provistas de doble aislante. 
 
 b) Protecciones Colectivas: 
 La zona de trabajo estará siempre limpia y ordenada, e iluminada adecuadamente. 
 Las escaleras estarán provistas de tirantes, para así delimitar su apertura cuando sean 
tijera; si son de mano, serán de madera con elementos antideslizantes en su base. 
 Se señalizarán convenientemente las zonas donde se esté trabajando. 
 


C) Riesgos que no pueden ser evitados. 
En general, todos los riesgos de instalaciones pueden ser evitados. 


 
D) Riesgos especiales. 
No existen este tipo de riesgos. 
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4.2.4.5.- Revestimientos. 
 
A) Descripción de los trabajos. 
En nuestro caso tenemos los siguientes acabados u oficios: solados. 


 
B) Riesgos que pueden ser evitados. 
Solados: 
Salpicaduras de partículas a los ojos. 
Lesiones de la piel. 
Caídas de material. 
Lesiones oculares. 
Cortes. 
Descarga eléctrica en el manejo de las máquinas. 
Aspiración de polvos en máquinas cortadoras. 


 
Normas básicas de seguridad. 
 
 Solados: 
 Si por falta de iluminación de las zonas a pavimentar se utilizarán lámparas eléctricas 
portátiles, se seguirá lo que ordena a este respecto la Ordenanza General de Seguridad 
e Higiene en el Trabajo. 
 En el caso de pulido del pavimento se utilizará mascarilla de respiración. 
  
 Medidas técnicas de protección. 


 
 Solados: 
 a) Protecciones Personales: 
 Mono de trabajo. 
 Casco de seguridad homologado. 
 Guantes de cuero. 
 Botas con puntera reforzada. 
 Mascarilla y gafas para los trabajos de corte. 


 
 b) Protecciones Colectivas: 
 La zona en donde se trabaje estará limpia y ordenada, con suficiente luz, natural o 
artificial. 
 


C) Riesgos que no pueden ser evitados. 
 Solados: 
 Golpes y aplastamiento de dedos. 
  
 Normas básicas de seguridad. 
 Solados: 
 Se tendrá especial cuidado en el manejo del material para evitar golpes y aplastamientos. 
  
 Medidas técnicas de protección. 


 
 a) Protecciones Personales:  
 Las mismas que para los riesgos que pueden ser evitados. 


 
 b) Protecciones Colectivas: 
 Las mismas que para los riesgos que pueden ser evitados. 


 
D) Riesgos especiales. 
No existen este tipo de riesgos. 


4.2.4.6.- Carpintería. 
 
A) Descripción de los trabajos. 
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En nuestro caso tenemos los siguientes acabados u oficios: carpintería de madera y cerrajería. 
 
B) Riesgos que pueden ser evitados. 
Carpintería de madera:  
Aspiraciones de polvos. 
Caídas de personal al mismo nivel. 
Heridas en extremidades inferiores y superiores. 
 
Carpintería cerrajería: 
Serán en general de perfiles y tubo de hierro para pintar. El proceso de ejecución constará de: 
Suministro de cercos. 
Suministro y colocación de elementos metálicos para cerramiento del local. 


 
 Normas básicas de seguridad. 
 Carpintería en madera: 
 Las conexiones de la maquinaria utilizada, se realizarán mediante clavijas  adecuadas. 
 Cuando el operario que maneja la maquinaria no está presente deberá  desconectar ésta. 
 Se revisará diariamente la maquinaria utilizada. 
 Se comprobará al comienzo de cada jornada el estado de los medios auxiliares 
empleados en su colocación (andamios, así como los cinturones de seguridad y sus 
anclajes). 
  
 Cerrajería: 
 Las conexiones de la maquinaria utilizada, se realizarán mediante clavijas adecuadas. 
 Cuando el operario que maneja la maquinaria no está presente deberá desconectar ésta. 
 Se revisará diariamente la maquinaria utilizada. 
 Se comprobará al comienzo de cada jornada el estado de los medios auxiliares 
empleados en su colocación (andamios, así como los cinturones de seguridad y sus 
anclajes). 
 
 Medidas técnicas de protección. 


 
 Carpintería de madera, metálica: 
 a) Protecciones Personales: 
 Mono de trabajo. 
 Casco de seguridad homologado. 
 Cinturón de seguridad homologado en trabajos con riesgo de caída a diferente nivel. 
 Guantes de cuero. 
Botas con puntera reforzada. 


 
b) Protecciones Colectivas: 
 Uso de medios auxiliares adecuados para la realización de los trabajos (escaleras, 
andamios). 
 Las zonas de trabajo estarán ordenadas. 
 Las carpinterías se asegurarán convenientemente en los lugares donde vayan a ir, hasta 
su fijación definitiva. 
 Se acotarán las zonas de trabajo a nivel del suelo. 
  


C) Riesgos que no pueden ser evitados. 
Carpintería de madera:  
Caídas de materiales y de pequeños objetos en la instalación. 
Golpes con objetos. 
En los acuchillados y lijado de pavimentos de madera, los ambientes pulvígenos. 
 
Carpintería metálica y cerrajería: 
Caídas de materiales y de pequeños objetos en la instalación. 
Golpes con objetos. 


 
 Normas básicas de seguridad. 
 Carpintería en madera: 
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 En el cepillado de la madera tóxica, es de obligado cumplimiento el uso de la mascarilla. 
 


 Medidas técnicas de protección. 
 


 a) Protecciones Personales:  
 Mascarilla antipolvo. 


 
 b) Protecciones Colectivas: 
 Las mismas que para los riesgos que pueden ser evitados. 


 
D) Riesgos especiales. 
No existen este tipo de riesgos. 


4.2.4.7.- Vidrios. 
 
A) Descripción de los trabajos. 
Se refiere este apartado a los vidrios que se colocan en las carpinterías una vez que éstas 
estén en obra. 
 
B) Riesgos que pueden ser evitados. 
Caídas de materiales. 
Caídas de personas a diferente nivel. 
Cortes en las extremidades inferiores y superiores. 
Cortes en la espalda por rotura de vidrios al transportarlos. 
Golpes contra vidrios ya colocados. 
Sobre esfuerzos, originados por incorrecta carga de ellos. 


 
 Normas básicas de seguridad. 
 Los vidrios de grandes dimensiones se manipularán con ventosas. 
 En las operaciones de almacenamiento, transporte y colocación de vidrios se mantendrán 
en posición vertical, estando el lugar de almacenamiento  señalizado y libre de otros 
materiales. 
 La colocación se realizará desde dentro del edificio. 
 Por debajo de 01C o cuando la velocidad del viento sea superior a 50 Km/h, así como 
con lluvia, nieve o hielo se suspenderán los trabajos de colocación de cristales. 
 Mientras las vidrieras o lucernarios no estén debidamente recibidas en su emplazamiento 
definitivo, se asegurará su estabilidad mediante cuerdas, cables, etc. 
 Para la colocación de grandes vidrieras desde el exterior se dispondrá de una plataforma 
protegida de barandilla y rodapié. 


 
Medidas técnicas de protección. 


 
 a) Protecciones Personales: 
 Mono de trabajo. 
Casco de seguridad homologado. 
Calzado provisto de suela reforzada. 
Guantes de cuero. 
Uso de muñequeras o manguitos de cuero. 


 
 b) Protecciones Colectivas: 
 Al efectuarse los trabajos desde dentro del edificio se mantendrá la zona de trabajo limpia 
y ordenada. 
 Se dispondrá de zonas de enganche de los cinturones de seguridad. 
 El almacenamiento en obra del vidrio debe estar convenientemente señalizado y libre de 
cualquier material ajeno a él. 
 Se señalizarán los vidrios con amplios trazos de cal tanto en el transporte como una vez 
colocados. 
 Recoger los fragmentos del suelo de forma adecuada al material de que se trata. 


 
C) Riesgos que no pueden ser evitados. 
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En general, todos los riesgos con vidrios pueden ser evitados. 
 
D) Riesgos especiales. 
No existen este tipo de riesgos. 


 
4.2.5.- Riesgos de la maquinaria. 


4.2.5.1.- Demoliciones. 
 
CAMION BASCULANTE. 
 
A) Descripción de los trabajos. 
Transporte  escombros principalmente. 
 
B) Riesgos que pueden ser evitados. 
- Choques con elementos fijos de la obra. 
- Atropello y aprisionamiento de personas en maniobras y operaciones de mantenimiento. 


 
Normas básicas de seguridad. 


 - La caja será bajada inmediatamente después de efectuada la descarga y antes          
emprender la marcha. 


 - Respetará todas las normas del código de circulación. 
   - Respetará en todo momento la señalización de la obra. 
   - Las maniobras, dentro del recinto de obra se hará sin brusquedades, anunciando con 


antelación las mismas, auxiliándose del personal de obra. 
 


Medidas técnicas de protección. 
 


 a) protecciones personales: 
 El conductor del vehículo, cumplirá las siguientes normas: 
- Usar casco homologado, siempre que baje del camión. 
- Durante la carga, permanecerá fuera del radio de acción de las máquinas y alejado del 
camión. 
 - Antes de comenzar la descarga, tendrá echado el freno de mano. 


   
b) protecciones colectivas: 
 - No permanecerá nadie en las proximidades del camión, en el momento de realizar éste, 
maniobras. 


 
C) Riesgos que no pueden ser evitados. 
  - Vuelcos, al circular por la rampa de acceso. 
 


 Normas básicas de seguridad. 
 - Al realizar las entradas o salidas del solar, lo hará con precaución, auxiliado por las 
señales de un miembro de la obra. 
 - Si por cualquier circunstancia, tuviera que parar en la rampa de acceso, el vehículo 
quedará frenado, y calzado con topes. 
 - La velocidad de circulación estará en consonancia con la carga transportada, la 
visibilidad y las condiciones del terreno. 


 
 Medidas técnicas de protección. 
 Las mismas que para movimiento de tierras. 


4.2.5.2.-MÁQUINAS HERRAMIENTAS. 
 
CORTADORA DE MATERIAL CERAMICO. 


 
A) Descripción de los trabajos. 
Corte de piezas con disco. 


P
ág


. 1
8 


de
 2


7







 19 640-3-SEGU.DOC  


 
B) Riesgos que pueden ser evitados. 
Descarga eléctrica. 
Cortes y amputaciones. 


 
Normas básicas de seguridad. 
La máquina tendrá en todo momento colocada, la protección del disco y de la 
transmisión. 


 
Medidas técnicas de protección. 


 
a) Protecciones Personales: 
Casco homologado. 
Guantes de cuero. 


 
b) Protecciones Colectivas: 
La máquina estará colocada en zonas que no sean de paso y además bien ventiladas, si 
no es del tipo de corte bajo chorro de agua. 
Conservación adecuada de la alimentación eléctrica. 


 
C) Riesgos que no pueden ser evitados. 
Proyección de partículas y polvo. 
Rotura del disco. 


 
Normas básicas de seguridad. 
Antes de comenzar el trabajo se comprobará el estado del disco, si esté estuviera 
desgastado o resquebrajado se procedería a su inmediata sustitución.   
La pieza al cortar no deberá presionarse contra el disco, de forma que pueda bloquear 
éste. Asimismo, la pieza no presionará al disco en oblicuo por el lateral. 


 
 Medidas técnicas de protección. 


 
a) Protecciones Personales:  
 Mascarilla con filtro y gafas antipartículas. 


 
b) Protecciones Colectivas: 
Las mismas que para los riesgos que pueden ser evitados. 


 
SIERRA CIRCULAR. 
 
A) Descripción de los trabajos. 
Herramienta de corte de madera mediante disco. 
 
B) Riesgos que pueden ser evitados. 
Cortes y amputaciones en extremidades superiores. 
Descargas eléctricas. 
Incendios. 
 


 Normas básicas de seguridad. 
El disco estará dotado de carcasa protectora y resguardos que impidan los atrapamientos 
por los órganos móviles. 
Se controlará el estado de los dientes del disco, así como la estructura de éste. 
La zona de trabajo estará limpia de serrín y virutas en evitación de incendios. 
Se evitará la presencia de clavos al cortar. 
 
 Medidas técnicas de protección. 
   
a) Protecciones Personales: 
 Casco homologado de seguridad. 
 Guantes de cuero. 
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 Calzado con plantilla anticlavo. 
   b) Protecciones Colectivas: 
 Zona acotada para la máquina, instalada en lugar libre de circulación. 
 Extintor manual de polvo químico antibrasa, junto al puesto de trabajo. 


 
C) Riesgos que no pueden ser evitados. 
Rotura del disco. 
Proyección de partículas. 
 


 Normas básicas de seguridad. 
 Las mismas que para los riesgos que pueden ser evitados. 


 
 Medidas técnicas de protección. 
 
 a) Protecciones Personales: 
 Gafas de protección, contra la proyección de partículas de madera. 


 
 b) Protecciones Colectivas: 
 Las mismas que para los riesgos que pueden ser evitados. 


 
AMASADORA. 
 
A) Descripción de los trabajos. 
Destinada a la elaboración de morteros y hormigones en general. 
 
B) Riesgos que pueden ser evitados. 
Descargas eléctricas. 
Atrapamientos por órganos móviles. 
Vuelcos y atropellos al cambiarla de emplazamiento. 
 


 Normas básicas de seguridad. 
     
La máquina estará situada en superficie llana y consistente. 
 Las partes móviles y de transmisión, estarán protegidas con carcasas. 
Bajo ningún concepto, se introducirá el brazo en el tambor, cuando funcione la máquina. 


 
 Medidas técnicas de protección. 


   
a) Protecciones Personales: 
 Casco homologado de seguridad. 
 Mono de trabajo. 
 Guantes de goma. 
 Botas de goma y mascarilla anti-polvo. 


    
 b) Protecciones Colectivas: 
 Zona de trabajo claramente delimitada. 
 Correcta conservación de la alimentación eléctrica. 


 
C) Riesgos que no pueden ser evitados. 
En general, todos los riesgos de la amasadora pueden ser evitados. 
 
HERRAMIENTAS MANUALES. 
 
A) Descripción de los trabajos. 
En este grupo incluimos las siguientes: taladro percutor, martillo rotativo, pistola clavadora, 
lijadora, disco radial, máquina de cortar terrazo y azulejo, y rozadora. 
 
B) Riesgos que pueden ser evitados. 
Descargas eléctricas. 
Caídas en altura. 
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Explosiones e incendios. 
Cortes en extremidades. 
 


Normas básicas de seguridad. 
Todas las herramientas eléctricas, estarán dotadas de doble aislamiento de seguridad. 
El personal que utilice estas herramientas ha de conocer las instrucciones de uso. 
Las herramientas serán revisadas periódicamente, de manera que se cumplan las 
instrucciones de conservación del fabricante. 
Estarán acopiadas en el almacén de obra, llevándolas al mismo una vez finalizado el 
trabajo, colocando las herramientas más pesadas en las baldas más próximas al suelo. 
La desconexión de las herramientas, no se hará con un tirón brusco. 
No se usará una herramienta eléctrica sin enchufe; si hubiera necesidad de emplear 
mangueras de extensión, éstas se harán de la herramienta al enchufe y nunca a la 
inversa. 
Los trabajos con estas herramientas se realizarán siempre en posición estable. 


 
Medidas técnicas de protección. 


 
a) Protecciones Personales: 
Casco homologado de seguridad. 
 Guantes de cuero. 
 Protecciones auditivas y oculares en el empleo de la pistola clavadora. 
Cinturón de seguridad para trabajos en altura. 


 
b) Protecciones Colectivas: 
Zonas de trabajo limpias y ordenadas. 
Las mangueras de alimentación a herramientas estarán en buen uso. 
Los huecos estarán protegidos con barandillas. 


 
C) Riesgos que no pueden ser evitados. 
Proyección de partículas. 
Ambiente ruidoso. 
Generación de polvo. 
 


 Normas básicas de seguridad. 
 Las mismas que para los riesgos que pueden ser evitados. 


 
 Medidas técnicas de protección. 


     
a) Protecciones Personales: 
 Las mismas que para los riesgos que pueden ser evitados. 


 
 b) Protecciones Colectivas: 
 Las mismas que para los riesgos que pueden ser evitados. 


 
4.2.6.-Riesgos de las instalaciones provisionales. 


4.2.6.1.- Instalación provisional eléctrica. 
 


A) Descripción de los trabajos. 
Previa petición de suministro a la empresa, indicando el punto de entrega de suministro de 
energía según plano, procederemos al montaje de la instalación de la obra. 
La acometida será realizada por la empresa suministradora.  
Se dispondrá de un armario de protección o cuadro normalizados en P.V.C según norma 
UNE-20324. Pese a ser de tipo con protección a la intemperie, se protegerán del agua de lluvia 
mediante viseras eficaces como protección adicional y entrada y salida de cables por la parte 
inferior; la puerta dispondrá de cerradura de resbalón con llave de triángulo con posibilidad de 
poner un candado; la profundidad mínima del armario será de 25 cm. 
A continuación se situará el cuadro general del mando y protección dotado de seccionador 
general de corte automático, interruptor omnipolar y protección contra faltas a tierra y 
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sobrecargas y cortocircuitos mediante interruptores magnetotérmicos y diferencial de 300 mA. 
El cuadro estará construido de forma que impida el contacto con los elementos de bajo tensión. 
De este cuadro saldrán circuitos secundarios de alimentación a los cuadros secundarios para 
alimentación a grúa, montacargas, maquinillo, vibrador, etc., dotados de interruptor omnipolar, 
interruptor general magneto-térmico, estando las salidas protegidas con interruptor 
magneto-térmico de intensidad acorde con la sección del circuito a proteger. 
Por último del cuadro general saldrá un circuito de alimentación para los cuadros secundarios 
donde se conectarán las herramientas portátiles en los diferentes tajos.  
Estos cuadros serán de instalación móvil, según las necesidades de la obra y cumplirán las 
condiciones exigidas para instalaciones de intemperie, estando colocados estratégicamente, a 
fin de disminuir en lo posible el número de líneas y su longitud. 
Todos los conductores empleados en la instalación estarán aislados para una tensión de 1.000 
V. 
 
B) Riesgos que pueden ser evitados. 
Contactos eléctricos de origen directo o indirecto.  
Los derivados de caídas de tensión en la instalación por sobrecarga, (abuso o incorrecto 
cálculo de la instalación ). 
Mal funcionamiento de los mecanismos y sistemas de protección 
Mal comportamiento de las tomas de tierra (incorrecta instalación, picas que anulan los 
sistemas de protección del cuadro general). 
Caídas en altura. 
Caídas al mismo nivel. 


 
Normas básicas de seguridad. 
Cualquier parte de la instalación, se considerará bajo tensión mientras que no se 
compruebe lo contrario con aparatos destinados al efecto. 
El tramo aéreo entre el cuadro general de protección y los cuadros para máquinas, será 
tensado con piezas especiales sobre apoyos; si los conductores no pueden soportar la 
tensión mecánica prevista, se emplearán cables fiables con una resistencia de rotura de 
800 Kg., fijando a estos el conductor con abrazaderas. 
Los conductores, si van por el suelo, no serán pisados ni se colocarán materiales sobre 
ellos; al atravesar zonas de paso estarán protegidos adecuadamente. 
 En la instalación del alumbrado, estarán separados los circuitos de valla, acceso a zonas 
de trabajo, escaleras, almacenes, etc. 
Los aparatos portátiles que sea necesario emplear, serán estancos al agua y estarán 
convenientemente aislados. 
Las derivaciones de conexión a máquinas se realizarán con terminales de presión, 
disponiendo las mismas de mando de marcha y parada. 
Estas derivaciones, al ser portátiles, no estarán sometidas a tracción mecánica que 
origine su rotura. 
Las lámparas para el alumbrado general y sus accesorios; se situarán a una distancia 
mínima de 2,50 m. del piso o suelo; las que pueden alcanzar con facilidad estarán 
protegidas con una cubierta resistente. 
Existirá una señalización sencilla y clara a la vez, prohibiendo la entrada a personas no 
autorizadas a los locales donde esté instalado el equipo eléctrico así como el manejo de 
aparatos eléctricos a personas no designadas para ello. 
Igualmente se dará instrucciones sobre las medidas a adoptar en el caso de incendio o 
accidente de origen eléctrico. 
Se sustituirán inmediatamente las mangueras que presenten algún deterioro en la capa 
aislante de protección. 
 
Medidas técnicas de protección. 


 
a) Protecciones Personales 
Casco homologado de seguridad, dieléctrico, en su caso. 
 Guantes aislantes. 
 Comprobador de tensión. 
 Herramientas manuales, con aislamiento. 
Botas aislantes, chaqueta ignífuga en maniobras eléctricas. 
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Tarimas, alfombrillas, pértigas aislantes. 
 


b) Protecciones Colectivas 
Mantenimiento periódico del estado de las mangueras, tomas de tierra, enchufes, 
cuadros distribuidores, etc. 


C) Riesgos que no pueden ser evitados. 
En general, todos los riesgos de la instalación provisional eléctrica pueden ser evitados. 


4.2.6.2.-Producción de hormigón. 
 
A) Descripción de los trabajos. 
Se empleará hormigón realizado in situ, usándose para su puesta en obra la hormigonera.  
 
B) Riesgos que pueden ser evitados. 
Dermatosis, debido al contacto de la piel con el cemento. 
Neumoconiosis, debido a la aspiración de polvo de cemento. 
Golpes y caídas por falta de señalización de los accesos, en el manejo y circulación de 
carretillas.  
Atrapamientos por falta de protección de los órganos motores de la hormigonera. 
Contactos eléctricos. 
Movimientos violentos en el extremo de la tubería. 


 
 Normas básicas de seguridad. 
 En el uso de hormigoneras: 
Se comprobará de forma periódica, el dispositivo de bloqueo de la cuba, así como el 
estado de los cables, palancas y accesorios. 
Al terminar la operación de hormigonado o al terminar los trabajos, el operador dejará la 
cuba reposando en el suelo o en posición elevada, completamente inmovilizada. 
La hormigonera estará provista de toma de tierra, con todos los órganos que puedan dar 
lugar a atrapamientos convenientemente protegidos, el motor con carcasa y el cuadro 
eléctrico aislado, cerrado permanentemente. 
  
En operaciones de vertido manual de los hormigones: 
Vertido por carretillas, estará limpia y sin obstáculos la superficie por donde pasen las 
mismas, siendo frecuente la aparición de daños por sobreesfuerzos y caídas para 
transportar cargas excesivas. 


 
Medidas técnicas de protección. 


 
a) Protecciones Personales 
Mono de trabajo. 
Casco de seguridad homologado. 
Botas de goma para el agua. 
Guantes de goma. 
 
b) Protecciones Colectivas 
El motor de la hormigonera y sus órganos de transmisión estarán correctamente 
cubiertos. 
Los elementos eléctricos estarán protegidos. 
Los camiones bombona de servicio del hormigón efectuarán las operaciones de vertido 
con extrema precaución. 


 
C) Riesgos que no pueden ser evitados. 
En general, todos los riesgos de la producción de hormigón pueden ser evitados. 


4.2.6.3.-Instalación contra incendios. 
 
A) Descripción. 
Son las causas que propician la aparición de un incendio en un edificio en construcción. 
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B) Riesgos que pueden ser evitados. 
Las causas que propician la aparición de un incendio en un edificio en construcción no son 
distintas de las que lo generan en otro lugar: existencia de una fuente de ignición (hogueras, 
braseros, energía solar, trabajos de soldadura, conexiones eléctricas, cigarrillos, etc.) junto a una 
sustancia combustible (parque, encofrados de madera, carburante para la máquina, pinturas y 
barnices, etc.), puesto que el comburente (oxigeno), está presente en todos los casos. 


 
Normas básicas de seguridad. 
 
Se realizará una revisión y comprobación periódica de la instalación eléctrica provisional 
así como el correcto acopio de sustancias combustibles con los envases perfectamente 
cerrados e identificados, a lo largo de la ejecución de la obra, situando este acopio en 
planta baja, almacenando en las plantas superiores los materiales de cerámica, 
sanitarios, etc. 
  Los caminos de evacuación estarán libres de obstáculos; de aquí la importancia 
del orden y limpieza en todos los tajos y fundamentalmente en las escaleras del edificio; 
el personal que esté trabajando en sótanos, se dirigirá hacia la zona abierta del patio de 
manzana en caso de emergencia. Existirá la adecuada señalización, indicando los 
lugares de prohibición de fumar (acopio de líquidos combustibles), situación del extintor, 
camino de evacuación, etc.   
 
Medidas técnicas de protección. 


 
Los medios de extinción serán los siguientes: extintores portátiles, instalando dos de 
dióxido de carbono de 12 Kg. en el acopio de los líquidos inflamables; uno de 6 Kg. de 
polvo seco antibrasa en la oficina de obra; uno de 12 Kg. de dióxido de carbono junto al 
cuadro general de protección y por último de 6 Kg. de polvo seco antibrasa en el almacén 
de herramienta. 
Asimismo consideramos que deben tenerse en cuenta otros medios de extinción, tales 
como el agua, la arena, herramientas de uso común (palas, rastrillos, picos, etc.). 
Todas estas medidas, han sido consideradas para que el personal extinga el fuego en la 
fase inicial, si es posible, o disminuya sus efectos, hasta la llegada de los bomberos, los 
cuales, en todos los casos, serán avisados inmediatamente. 


 
C) Riesgos que no pueden ser evitados. 
En general, todos los riesgos de la instalación contra incendios pueden ser evitados. 
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5.-PREVISIONES E INFORMACION PARA EFECTUAR EN CONDICIONES DE SEGURIDAD 
Y SALUD LOS TRABAJOS POSTERIORES. 


 
5.1.-Objeto de este estudio. 
 
Se recogen aquí las condiciones y exigencias que se han tenido en cuenta para la elección de 
las soluciones constructivas adoptadas para posibilitar en condiciones de seguridad la 
ejecución de los correspondientes cuidados, manutenciones, repasos y reparaciones que el 
proceso de explotación del edificio conlleva. 
 
5.2.-Condicionamientos del entorno. 
 
Las obras que se contemplan consisten en una reforma interior parcial del edificio que es la 
Estación Superior del Telecabina Al-Andalus en la zona de Borreguiles, en la estación de esquí 
de Sierra Nevada.. 
 
A efectos de este Estudio, la edificación no presenta ninguna característica que de alguna 
forma pudiese requerir solución constructiva específica. 
 
5.3.- Descripción y justificación de las soluciones constructivas. 
 
El objeto del presente apartado de esta memoria es analizar, describir y justificar las soluciones 
constructivas adoptadas expresamente para poder llevar a cabo cuidados, manutención, 
repasos y reparaciones aplicables a cada una de las partes del edificio. 
Dado el tipo de construcción que se pretende realizar, así como el diseño adoptado para la 
misma no se ha hecho preciso el considerar ninguna solución con carácter especifico, para 
permitir los trabajos de mantenimiento, es decir, que las propias soluciones constructivas 
adoptadas para resolver cada elemento, llevan en sí, o permiten la realización de las labores 
de mantenimiento, reparación, etc., en las debidas condiciones de seguridad e higiene, sin la 
ayuda de los medios auxiliares que en su momento se considerasen necesarios y que deberán 
emplearse en las debidas condiciones de seguridad. 
 
5.4.- Medidas preventivas y de protección. 
 
Al igual que los apartados anteriores de la presente memoria, las citadas medidas se refieren a 
las consideradas específicamente para posibilitar en las debidas condiciones de seguridad los 
trabajos de mantenimiento, reparación, etc., por lo que en consecuencia le es igualmente 
aplicable lo reseñado en el apartado anterior. 
Si bien cabe hacer especial hincapié en que las labores de mantenimiento y conservación que 
precise la normal explotación de la construcción, deberán de adoptar las medidas de seguridad 
propias de estos trabajos y que el diseño del edificio en cualquier caso permite y posibilita, que 
en general serán realizados a cielo abierto o en locales con adecuada ventilación y sobre 
estructuras o soportes provisionales, que en cualquier caso deberán realizar empresas o 
técnicos especializados y en su caso con Dirección Técnica competente. 
 
5.5.- Criterios de utilización de los medios de seguridad. 
 
Lógicamente la utilización de los medios de seguridad del edificio responderá a las 
necesidades de cada situación, durante los trabajos de mantenimiento o reparación. 
En consecuencia no cabe el dar mas criterio de utilización que la racional y cuidadosa 
aplicación de las distintas medidas de seguridad que las Ordenanzas de Seguridad e Higiene 
vigentes prevén para cada situación y que, como se ha expuesto, en cualquier caso las 
soluciones constructivas generales permiten y posibilitan. 
Es en todos los casos la Propiedad, responsable de la revisión y mantenimiento de forma 
periódica, o eventual por alguna urgencia, deberá encargar a un Técnico Competente la 
actuación en cada caso. 
Este Técnico Competente deberá tener un completo y expreso conocimiento del Edificio, y de 
todo lo que en este Estudio se menciona, a fin de proceder en consecuencia en el momento de 
la reparación, entretenimiento, conservación y mantenimiento de cualquiera de sus elementos. 
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5.6.-Limitaciones del uso del edificio. 
 
Durante el uso del edificio se prohíben aquellas actuaciones que puedan alterar las 
condiciones iniciales para las que ha sido proyectado, y por tanto puedan producir deterioros ó 
modificaciones sustanciales en su funcionalidad ó estabilidad. 
Cualquier modificación de este tipo deberá implicar necesariamente un nuevo Proyecto de 
Reforma ó Cambio de Uso debidamente redactado, diligenciado y tramitado, por Técnico 
Competente ante la administración correspondiente de acuerdo con la Legislación vigente. 
 
5.7.- Precaución, cuidados y manutención. 
 
5.7.1.- Periodicidad. 
 
A efectos de señalamiento de la periodicidad en los trabajos de reparación y mantenimiento, 
este Estudio remite a lo siguiente: 
 
Permanentemente vigilar por parte del usuario 


- Aparición de humedades. 
- Desplomes, fisuras y grietas. 
- Desprendimientos, piezas sueltas. 


 
Cada 3 años revisar por especialista  


- Sellado de juntas entre carpintería y paredes 
 


Actuaciones: 
- Reposición, en su caso. 


 
Cada 15 años comprobar por técnico competente  


- Estado general de las paredes. 
 


Actuaciones: 
- Según informe–dictamen del técnico competente  


 
Carpinterías y elementos de protección 
 
Permanentemente vigilar por usuarios 


- Roturas de cristales. 
Fachadas 
Cada año comprobar por parte de los usuarios  


- Las juntas de estanqueidad en la carpintería y entre la carpintería y los vidrios 
- Juntas de sellado entre carpinterías y alféizares.  


 
Actuaciones: 


- Limpiar las carpinterías. 
- Reponer juntas, en su caso, por especialistas 
- Limpiar orificios para evacuación de condensaciones. 


 
Cada 3 años revisar: usuarios 


- La pintura de la carpintería y la cerrajería.  
- Mecanismos de cierre y maniobra 


 
Actuaciones: 


- Repintar o barnizar en su caso, por especialista. 
- Ajustar y engrasar cierres, bisagras y demás elementos móviles de la carpintería y 


elementos de protección. 
 
Cada 5 años comprobar: especialista  


- Los elementos de fijación y anclaje de las carpinterías 
- Estanqueidad. 
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- Mecanismos de cierre y maniobra. 
 


Actuaciones: 
- Ejecutar el tratamiento y, reparaciones detalladas por el especialista, o consultar 


técnico competente. 
 
 
5.7.2.- Criterios. 
 
Es evidente que cualquier anomalía detectada debe ponerse en conocimiento del Técnico 
competente que será el que determine la importancia de dicha anomalía, y proceda en 
consecuencia para subsanarla. 
Durante las operaciones de mantenimiento conservación o reparación deberán observarse 
todas las Normas de Seguridad en el Trabajo que afecten a la operación que se desarrolle. 
  


 
Granada, Julio 2010 


BIGORRA Y MIR ARQUITECTOS S.L.P. 
La Arquitecta Responsable del Proyecto 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Fdo. Mª Victoria Mir de Miguel 
Colegiada nº 1.678 del C.O.A.Gr. 
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CONTROL AL ANDALUS                                              


PRESUPUESTO Y MEDICIONES
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE


CAPÍTULO 01 DEMOLICIONES Y TRABAJOS PREVIOS                                 


R03IM020     ud  DESMONTADO INST. ELÉCTRICA MEDIA                                


01.01 Desmontado de red de instalación eléctrica con grado de complejidad media con recuperación de ele-
mentos, tubos, cajas, mecanismos, para una superficie de abastecimiento de 100 m2, incluso, retira-
da de escombros y  carga sobre camión, para posterior transporte a vertedero.


Control 1 13.50 0.01 0.14


0.14 130.76 18.31


E01DKM020    m2  LEV.CARP.CERRA.MANO C/RECUPER.                                  


01.02 Levantado de carpintería de cualquier tipo en cerramiento exterior, incluidos cercos, hojas y  acceso-
rios, por medios manuales y  con recuperación del material desmontado, apilado y  traslado a pie de
carga, incluso limpieza y  retirada de escombros a pie de carga, con transporte de materiales a alma-
cén y escombros a vertedero,  incluso p.p. de todos los medios aux iliares necesarios para su ejecu-
ción. Medida la superficie desmontada.


Control 2 0.80 2.10 3.36
1 6.20 4.00 24.80


28.16 18.34 516.45


E01DFM030    m2  DEM.MURO BLOQ.HGÓN.HUECO.MAN.                                   


01.03 Demolición de muros de bloques prefabricados de hormigón huecos, de hasta 20 cm. de espesor,
por medios manuales, incluso limpieza, retirada de escombros y  carga, para posterior transporte a
vertedero, y  con p.p. de medios aux iliares.  Medida deduciendu huecos.


Control 1 6.20 5.00 31.00
3 2.10 5.00 31.50


62.50 12.33 770.63


E01DET030    m2  DEMOL.F.T.DESM.ESCAY.CON REC.                                   


01.04 Demolición de falsos techos desmontables de escayola, fibra, madera, chapa o material similar, por
medios manuales, con recuperación y  aprovechamiento máximo del material desmontado, apilado y
traslado a pie de carga, incluso limpieza, retirada de escombros y  carga, para posterior transporte a
vertedero, y  con p.p. de medios aux iliares.  Medida deduciendu huecos.


Control 1 13.60 13.60


13.60 13.30 180.88


E02EA040     m3  EXC.ZANJA C/COMPR. <2m. T.DURO                                  


01.05 Excavación en zanjas, hasta 1 m. de profundidad,  formada por: rotura del pav imento con compre-
sor, excavación manual de zanjas en terrenos de consistencia dura, con compresor, con extracción
de tierras a los bordes, con carga y  transporte al vertedero y  con p.p. de medios aux iliares. Medido
el volumen teórico ejecutado.


Control 1 10.00 0.50 0.40 2.00
1 5.50 0.50 0.40 1.10


3.10 24.58 76.20


TOTAL CAPÍTULO 01 DEMOLICIONES Y TRABAJOS PREVIOS.......................................................................1,562.47
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CONTROL AL ANDALUS                                              


PRESUPUESTO Y MEDICIONES
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE


CAPÍTULO 02 CIMENTACION Y ESTRUCTURA                                        


D04IT057     m2  SOLERA HORMIGON ARMADO                                          


02.01 M. Solera de Hormigón armado HA-25/B/20/IIa,  elaborado en central, con árido rodado de diámetro
máximo 20 mm. y  consistencia blanda,  transportado, puesto en obra, vertido con bomba o grua, v i-
brado, nivelado  y  curado, incluso armadura de acero en barras corrugadas B-500 S, según detalle
de planos, incluso solapes, despuntes, pates, corte, elaborado y colocación, atado con alambre reco-
cido, separadores homologados etc ., y  todos los elementos necesarios para su correcta ejecución,
incluso lamina de poletileno, relleno de grava limpia de 30cm de espesor ex tenddiad y  compactada,
I/p.p. de medios aux iliares necesarios para su ejecución.  Medido volumen teórico ejecutado según
documentación gráfica.


Control 1 13.60 13.60
Canaleta 1 25.00 1.00 25.00


38.60 44.15 1,704.19


E05AA011     kg  ACERO A-42b EN ESTRUCT.SOLDAD                                   


02.02 Acero en estructura  A-42b, en perfiles, tubos y  chapas  laminados en caliente para conjunto de es-
tructura según planos de proyecto,   v igas, pilares, zunchos y  correas, cajones etc. mediante unio-
nes soldadas; i/p.p. de soldaduras, cortes, piezas especiales, despuntes, taladros  etc. tratado con
chorreado de arena , corindón etc. , para limpieza de óx idos, cascarillas, pinturas etc., logrando una
superficie perfecta en adherencia, incluso  protección de elementos metálicos mediante la aplicación
de pintura intumescente de resinas de polimerización especiales hasta conseguir una resistencia al
fuego de 60 minutos, con un espesor mínimo de 650 micras  Todo ello acabado pintado con dos ma-
nos de pintura ignífuga  en color a elegir por la D.F; y  p.p. de todos los medios aux iliares, ayudas de
albañilería y  materiales necesarios para la ejecución de la partida. Totalmente acabada., según
NTE-EAS/EAV y normas NBE-MV e indicaciones de la D.F. Medidos Kg teóricos según docu-
mentación gráfica.


Control 12 5.00 100.00 635.85
2 2.10 14.40 60.48
2 1.10 14.40 31.68
2 4.00 14.40 115.20
2 1.00 14.40 28.80
2 2.10 6.56 27.55
4 2.10 6.56 55.10
2 1.10 100.00 23.31
1 4.00 100.00 42.39
2 2.10 240.00 151.99
2 1.10 240.00 79.61
1 4.00 240.00 144.75
4 2.10 14.40 120.96
4 1.10 14.40 63.36
2 4.00 14.40 115.20


1,696.23 2.54 4,308.42


E05AP010     ud  PLAC.ANCLAJ.S275 30x30x1cm                                      


02.03 Placa de anclaje de acero S275 en perfil plano, de dimensiones 30x30x1 cm. con cuatro anclajes
químicos diseñados para transmitir cargas al hormigón cómo material base, i/taladro central, coloca-
da. Según CTE, NTE y CTE-DB-SE-A.


Control 6 6.00


6.00 54.11 324.66


TOTAL CAPÍTULO 02 CIMENTACION Y ESTRUCTURA......................................................................................6,337.27
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CONTROL AL ANDALUS                                              


PRESUPUESTO Y MEDICIONES
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE


CAPÍTULO 03 REVESTIMIENTOS                                                  


D19DD023B    M2  SOLADO GRES  ANTIDESLIZANTE                                     


03.01 M2. Solado con baldosas de gres antideslizante  de 1ª calidad de 31x31, recibidas con mortero ad-
hesivo tipo KLEBATOP-E de EUCO o similar, s/, cama de arena de 2 cm. de espeso, capa de
mortero (M-60) de regularización de 3 cm espesor mínimo, enlechado formación de juntas perimetra-
les continuas, de anchura no menor de 5 mm, en los limites con la pared, pilares exentos y  eleva-
ciones de nivel y  en su caso, juntas de partición y  juntas estructurales o de dilatación ex istentes en
el soporte y  sellado de las mismas  con masilla de poliuretano de elasticidad permanente, tipo Sika-
flex-A1o similar; limpieza, nivelación y  preparación de la superficie soporte. Replanteo de niveles.
Extendido de la capa de mortero. Replanteo de la disposición de las baldosas,  rodapié del mismo
material de 8x31 cm. en pieza especial con escofia de encuentro con el solado, piezas especiales
con v ierteaguas en bordes de forjados, rejuntado con lechada de cemento CEM II/A-M 32,5R 1/2,
eliminación de restos, limpieza final y  retirada de restos a vertedero. Parte proporcional de todos los
medios aux iliares necesarios para la ejecución de la par. Construido según NTE/RBS-7. Medida la
superficie ejecutada.


Control 1 13.60 13.60


13.60 33.51 455.74


E07NR020     m2  REVESTIMIENTO. RESINAS TERMOEND. ANC. OCULTO                    


03.02 Revestimiento de tablero laminado de fibras de madera 100%  natural, con cara superficial impregna-
da en resinas termoendurecibles,  comprimida a altas presiones y  temperaturas resistente a altas pre-
siones y  temperaturas,  anclados mediante tornillos de acero zincado y tacos, incluso Instalación del
paneles con tornillería oculta por tapones de diámetro 10,75 ó 14,25 mm y 2 mm de sección, del mis-
mo material y  acabado que el panel, tornillos de acero zincados o bicromatados de diámetro 5 mm
cabeza redonda o alomada, fijados prev ia perforación del panel con taladros lamados según tapones,
sobre subestructura soporte, Dejando juntas perimetrales entre paneles que absorban los movimien-
tos de dilatación de los mismos con remate superior de baquetón del mismo material y  aislamiento de
fibra de v idrio entre los tableros, Incluso eliminación de restos, limpieza final y  retirada de restos a
vertedero y  parte proporcional de andamios y  todos los materiales y  medios aux iliare necesarios pa-
ra la ejecución de la partida.  construido según según documentación gráfica y  ordenes de la D.F..
Medida la superficie realmente ejecutada.


Control 4 2.10 5.00 42.00
4 1.10 1.20 5.28
4 1.20 2.00 9.60
2 4.00 1.00 8.00
2 4.00 2.00 16.00


Control ex istente 2 7.10 1.20 17.04


97.92 128.19 12,552.36


E08TAE040    m2  F.TECHO ESCAY.DESMON.120x60 P.V.                                


03.03 Falso techo desmontable de placas de escayola aligeradas con panel fisurado de 60x60 cm. suspen-
dido de perfilería v ista lacada en blanco, comprendiendo perfiles primarios, secundarios y  angulares
de borde fijados al techo, i/p.p. de accesorios de fijación, aislamiento termico de fibra de v idrio  de 40
mm. de espesor, montaje y  desmontaje de andamios, instalado s/NTE-RTP-17, medido deduciendo
huecos.


Control 1 13.70 13.70


13.70 25.07 343.46


E11SAG010    m2  BAQUETON DE GOMA 60x80mm                                        


03.04 Baquetón goma negra de  60x80 mm. de espesor, recibido al perfil tubular con pegamento y  anclajes
mecánico según detalle de plano. medida la longitud real ejecutada.


1 4.00 4.00


4.00 31.82 127.28


E11PB020     m2  SOL. LAJAS PIZARRA ACABADO NATURAL                              


03.05 Solado de lajas pizarra en piezas irregulares con acabado natural y  espesor 3cm, recibido con mor-
tero de cemento CEM II/B-P 32,5 N y arena de rio (M-5), cama de arena de 2 cm. de espesor,
i/llagueado con mortero de cemento 1:4 y  limpieza, s/NTE-RSR-1, medida la superficie ejecutada.
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CONTROL AL ANDALUS                                              


PRESUPUESTO Y MEDICIONES
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE


Suelo canaleta 1 25.00 1.00 25.00


25.00 58.01 1,450.25


TOTAL CAPÍTULO 03 REVESTIMIENTOS ............................................................................................................14,929.09


4







CONTROL AL ANDALUS                                              


PRESUPUESTO Y MEDICIONES
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE


CAPÍTULO 04 CARPINTERIA                                                     


11MPW00102   m2  PUERTA PASO MELAMINADA, CON H. VIDRIE. ABATIBLE                 


04.01 De puerta de paso v idriera melaminada,  abatible formada por: precerco de 100x30 mm. con garras
de fijación; cerco de 100x40 mm. y  tapajuntas de 60x15 mm., en madera de pino flandes; hoja ciega
de trillaje macizo de 35 mm. con revestimiento a dos caras del tablero aglomerado de 5 mm. acaba-
do de melaminado y canteada por los cuatro cantos con chapa d acero galvanizado de.6 mm y 30
cm como rodapiés,  herrajes de colgar y  seguridad, cierre con pomo o manivela, en latón de primera
calidad, incluso colgado. medida de fuera a fuera del cerco.


3 0.95 2.10 5.99


5.99 176.72 1,058.55


E16DF015     m2  V.LAM.SEG. 4+4 BUTIRAL INCOLORO                                 


04.02 Acristalamiento con v idrio laminar de seguridad tipo Multipact compuesto por dos v idrios de 4 mm.
de espesor unidos mediante lámina de butiral de poliv inilo incolora, fijación sobre carpintería con acu-
ñado mediante calzos de apoyo perimetrales y  laterales y  sellado en frío con silicona Sikasil WS-605
S, incluso p.p. de junquillos de aluminio empotrados en tableros incluso colocación de junquillos, se-
gún NTE-FVP.


Puertas 3 0.95 1.00 2.85


2.85 42.91 122.29


E16ECA300    m2  D. ACRIST. DOBLE CON SEGURIDA 6/6/4+4                           


04.03 Doble acristalamiento, formado por una luna float incolora de 6 mm. y  un v idrio Multipact de 4+4 in-
coloro, cámara de aire deshidratado de 6,8 o 12 mm. con perfil separador de aluminio y  doble sellado
perimetral, fijación sobre carpintería con acuñado mediante calzos de apoyo perimetrales y  laterales
y sellado en frío con silicona Sikasil WS-605 S,  incluso p.p. de junquillos de aluminio empotrados
en tableros,  incluso cortes de v idrio y  colocación de junquillos, según NTE-FVP-8


Control 2 1.77 0.70 2.48
2 1.10 0.75 1.65
2 1.85 0.95 3.52
1 3.85 1.85 7.12


14.77 63.53 938.34


TOTAL CAPÍTULO 04 CARPINTERIA....................................................................................................................2,119.18
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PRESUPUESTO Y MEDICIONES
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE


CAPÍTULO 05 ELECTRICIDAD Y DOMÓTICA                                         


E03M010      ml  CANALIZACION ELECTRICA                                          


05.01 Canalización eléctrica formada por: rotura del pav imento con compresor, excavación manual de zan-
jas en terrenos de consistencia dura, colocación de dos tubos de PVC de 160 mm de diámetro inte-
rior, tapado posterior y  reposición del pav imento,  con p.p. de medios aux iliares. Medida la longitud
real ejecutada.


Contrlol 1 12.00 12.00
1 16.00 16.00


28.00 60.64 1,697.92


U09AL020     m.  RED M.T.ACERA 3(1x240) Al 12/20kV                               


05.02 Red eléctrica de media tensión enterrada bajo acera, realizada con cables conductores ex istentes, en
instalación subterránea, en zanja de 60 cm. de ancho y 100 cm. de profundidad, incluyendo excava-
ción de zanja, asiento con 10 cm. de arena de río, montaje de dos tubos de 160 mm de PVC, mon-
taje de cables conductores, relleno con una capa de 25 cm. de arena de río, instalación de placa cu-
brecables para protección mecánica, relleno con tierra procedente de la excavación apisonada con
medios manuales en tongadas de 10 cm., colocación de cinta de señalización, incluso montaje de
cables conductores, con parte proporcional de empalmes para cable, retirada y  transporte a vertedero
de los productos sobrantes de la excavación y  pruebas de rigidez dieléctrica, totalmente instalada,
transporte, montaje y  conexionado.


1 47.00 47.00


47.00 15.53 729.91


E03AHR090    ud  ARQUETA REGISTRABLE PREF. HM 80x80x100 cm                       


05.03 Arqueta prefabricada registrable de hormigón en masa con refuerzo de zuncho perimetral en la parte
superior de 80x80x100 cm., medidas interiores, completa: con tapa y marco de hormigón y forma-
ción de agujeros para conexiones de tubos. Colocada sobre solera de hormigón en masa
HM-20/P/40/I de 10 cm. de espesor  y  p.p. de medios aux iliares incluso excavación y  relleno peri-
metral posterior, s/ CTE-HS-5. Medida la unidad teminada.


1 1.00


1.00 207.79 207.79


E17MCA030    ud  P.LUZ CONMUTADO                                                 


05.04 Punto conmutado sencillo realizado con tubo PVC corrugado de M 20/gp5 y  conductor rígido de 1,5
mm2 de Cu., y  aislamiento VV 750 V., incluyendo caja de registro, cajas de mecanismo universal
con tornillos, conmutadores BJC Mega, instalado.


2 2.00


2.00 58.08 116.16


E17MCA070    ud  B.ENCH.SCHUKO BJC MEGA                                          


05.05 Base de enchufe con toma de tierra lateral realizada con tubo PVC corrugado de M 20/gp5 y con-
ductor rígido de 2,5 mm2 de Cu., y  aislamiento VV 750 V., en sistema monofásico con toma de tie-
rra (fase, neutro y  tierra), incluyendo caja de registro, caja de mecanismo universal con tornillos, ba-
se de enchufe sistema schuko 10-16 A. (II+t.) BJC Mega, instalada.


6 6.00


6.00 36.42 218.52


E17MCA080    ud  TOMA TELÉF. BJC MEGA                                            


05.06 Toma de teléfono realizada con tubo PVC corrugado de M 20/gp5 y guía de alambre galvanizado,
para instalación de línea telefónica, incluyendo caja de registro, caja de mecanismo universal con tor-
nillos, toma de teléfono de 4 contactos BJC, instalada.


1 1.00


1.00 34.01 34.01
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PRESUPUESTO Y MEDICIONES
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE


E19TTR010    ud  PUNTO TOMA (BAT) RTV                                            


05.07 Registro de toma y base de acceso terminal (BAT) formado por caja de plástico universal para em-
potrar con grado de protección IP 33,5., para fijación de elemento de conex ión de TV terrenal, FM,
DAB y TV satélite analógica y  digital., p.p. de conexión de cable coaxial de red interior de v iv ienda,
conexiones y  material aux iliar. Instalado.


1 1.00


1.00 22.80 22.80


E19TTS020    ud  PAU O TOMA (BAT) SAFI (DIN 1.6/5.6 Y BNC)                       


05.08 Registro de toma y punto de acceso de usuario ó base de acceso terminal (BAT) para SAFI (punto
de terminación de red), formado por caja de plástico universal para empotrar con grado de protección
IP 33,5., para fijación de los elementos de conexión del serv icio fijo inalámbrico (SAFI) para la trans-
misión de datos de velocidades desde 2 a 155 Mbit/s, material aux iliar. Instalado. No es obligatoria
la instalación de la toma terminal solo la caja de empotrar con una tapa ciega, a no ser que se realice
una ICT de SAFI en el edificio.


1 1.00


1.00 32.37 32.37


08WII00301   u   APLIQUE TECHO/PARED RECTANG. HERMÉT. BLIND. ANTIVANDÁLICO       


05.09 Aplique de pared o techo rectangular, hermético, blindado, antivandálico, formado por cuerpo y  reja
de fundición de aluminio, difusor de v idrio prensado, junta de cierre de neopreno y lámpara incandes-
cente de 100 W, accesorios, incluso montaje y  conexiones; instalado según REBT. Medida la uni-
dad instalada.


2 2.00


2.00 44.18 88.36


E17CBL010    ud  CUADRO PROTEC.ELECTRIFIC. BÁSICA                                


05.10 Cuadro protección electrificación básica, formado por caja, de doble aislamiento de empotrar, con ca-
ja de empotrar de puerta blanca Legrand Ekinoxe de 1x12 elementos, perfil omega, embarrado de
protección, interruptor de control de potencia, interruptor general magnetotérmico de corte omnipolar 32
A, interruptor diferencial 2x32 A 30 mA y PIAS (I+N) de 10, 16, 20 A. Instalado, incluyendo cablea-
do y  conex ionado.


1 1.00


1.00 337.85 337.85


TOTAL CAPÍTULO 05 ELECTRICIDAD Y DOMÓTICA..........................................................................................3,485.69
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CONTROL AL ANDALUS                                              


PRESUPUESTO Y MEDICIONES
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE


CAPÍTULO 06 CONTROL DE CALIDAD Y ENSAYOS                                    


E29CS010     ud  ENS.SOLDADURAS POR LIQUIDOS PENETRANTES                         


06.01 Ensayo y reconocimiento de cordón de soldadura, realizado con líquidos penetrantes, s/UNE-EN
571-1.


2 2.00


2.00 20.40 40.80


E29IEI010    ud  PRUEBA FUNCIONAMIENTO INST. ELECTRICA                           


06.02 Prueba de funcionamiento de la red de suministro de agua de la instalación de electricidad mediante
el accionamiento del 100 %  de los mecanismos y elementos de regulación.  Incluso emisión del in-
forme de la prueba.


1 1.00


1.00 120.00 120.00


TOTAL CAPÍTULO 06 CONTROL DE CALIDAD Y ENSAYOS.............................................................................. 160.80


TOTAL OBRA...........................................................................................................................................................28,594.50
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CONTROL AL ANDALUS                                              


RESUMEN DE PRESUPUESTO
CAPITULO RESUMEN EUROS


01.01 DEMOLICIONES Y TRABAJOS PREVIOS.......................................................................................................1,562.47
01.02 CIMENTACION Y ESTRUCTURA...................................................................................................................6,337.27
01.03 REVESTIMIENTOS........................................................................................................................................14,929.09
01.04 CARPINTERIA.............................................................................................................................................2,119.18
01.05 ELECTRICIDAD Y DOMÓTICA......................................................................................................................3,485.69
01.06 CONTROL DE CALIDAD Y ENSAYOS...........................................................................................................160.80


TOTAL EJECUCIÓN MATERIAL 28,594.50
13.00% Gastos generales.......................... 3,717.29
6.00% Beneficio industrial ........................ 1,715.67


SUMA DE G.G. y  B.I. 5,432.96


18.00% I.V.A....................................................................... 6,124.94


TOTAL PRESUPUESTO CONTRATA 40,152.40


TOTAL PRESUPUESTO GENERAL 40,152.40


Asciende el presupuesto general a la expresada cantidad de CUARENTA MIL CIENTO CINCUENTA Y DOS  EUROS con CUARENTA
CÉNTIMOS


Granada, a 29/06/2100.
La dirección facultativ a                                    


                                                                
                                                                


Página 9





		640-3-PORTADA PLANOS.pdf

		P01_SITUACIÓN_ACTUACIONES_Y_DETALLES.pdf

		P02_ENTRAMADO METALICO Y DETALLES.pdf

		medicion.pdf

		Presupuesto.pdf

		Resumen presupuesto.pdf





